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Dimensions: 95 x 140 mm
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+ The keypad layout function is based on iOS and macOS default settings. The
output might differ for different 0S.

- La fonction de disposition du clavier est basée sur les paramétres par défaut de iOS et
macOS. La sortie peut différer selon le systeme d'exploitation.

- La funcion de disefio del teclado se basa en la configuracion por defecto de i0S y macOS.
La salida puede ser diferente para diferentes sistemas operativos.

« Die Tastaturlayoutfunktion basiert auf den Standardeinstellungen von iOS und macOS. Die
Ausgabe kann bei anderen Betriebssystemen abweichen.

« La funzione di layout della tastiera si basa sulle impostazioni predefinite di i0S e macOS.
L'output potrebbe essere diverso a seconda del sistema operativo.

+ Tus takimi diizeni iglevi, iOS ve macOS varsayilan ayarlarini temel alir. Cikti, farkli isletim
sistemleri igin farklilik gdsterebilir.

- Funkcja uktadu klawiatury jest oparta na domysinych ustawieniach iOS i macOS. Wyniki
moga sig rozni¢ w zaleznosci od systemu operacyjnego.

- A funcéo de layout do teclado é baseada nas configuragdes padréo do iOS e macOS. A
saida pode ser diferente para diferentes sistemas operativos

+ OyHKUMA packiafKkuy KnaBraTypbl OCHOBaHa Ha HacTpoiikax i0S 1 macOS no ymonyaHuto.
Jns pasHbix OC BbIBOA MOXET OTNNYATLCA.
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- To preserve battery life, the keypad will enter sleep mode automatically after
~1 hour of inactivity.

« Pour préserver la durée de vie des piles, le clavier passe automatiquement en mode veille
apres ~1 heure d'inactivité.

« Para preservar la vida de la bateria, el teclado entrara en modo de reposo automaticamente
después de ~1 hora de inactividad.

+ Um die Batterie zu schonen, schaltet die Tastatur nach ca. 1 Stunde Inaktivitat
automatisch in den Ruhemodus.

« Per preservare la durata della batteria, |a tastiera entra automaticamente in modalita
sleep dopo ~1 ora di inattivita.

« Pil 6mriind korumak igin tus takimi ~1 saat islem yapiimadiginda otomatik olarak uyku
moduna girecektir.

+ Aby zachowa¢ zywotnos¢ baterii, klawiatura automatycznie przejdzie w tryb uspienia po
~ 1 godzinie bezczynnosci

- Para preservar a duragédo da bateria, o teclado entrard automaticamente em modo de
repouso apos ~1 hora de inactividade.

- [Ans coxpaHeHwsi pecypca 6aTapeu KnaBuaTypa aBToMaTU4eCcKn NepexoanT B CrisiLLmii
pexum nocne ~1 Yaca 6e3fencTeus.
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- Keep away from water, liquid, and moisture.
+ Tenir a I'écart de I'eau, des liquides et de I'humidité.
+ Mantener alejado del agua, liquidos y humedad.

+ Von Wasser, Flissigkeiten und Feuchtigkeit fernhalten.
+ Tenere lontano da acqua, liquidi e umidita.

+ Su, sivi ve nemden uzak tutun.

+ Przechowywac z dala od wody, ptynéw i wilgoci.

+ Mantenha longe de &gua, liquidos e umidade.
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- While the keypad cannot be used by plugging directly into your computer,
it can be used wirelessly while charging.

+ Bien que le Clavier ne puisse pas étre utilisé en le branchant directement sur votre
ordinateur, il peut étre utilisé sans fil pendant le chargement.

« El teclado no puede ser utilizado mientras esté conectado directamente a la
computadora, pero se puede usar inaldambricamente mientras se carga.

+ Das Keypad kann wahrend des Ladens kabellos verwendet werden, jedoch nicht, indem
man es direkt an den Computer anschlielt.

+ Sebbene il Tastierino non possa essere utilizzata collegandola direttamente al computer,
puo essere utilizzata in modalita wireless durante la ricarica.

+ Tus Takimi dogrudan bilgisayariniza takilarak kullanilamazken, sarj olurken kablosuz
olarak kullanilabilir.

+ Podczas gdy klawiatura nie moze by¢ uzywana po podtaczeniu bezposrednio do
komputera, moze by¢ uzywana bezprzewodowo podczas tadowania.

+ Embora o Keypad n&o possa ser utilizado ligando directamente ao seu computador,
pode ser utilizado sem fios durante o carregamento.

+ XOTA KNaBunaTypy HeNb3s UCMOob30BaTh, NOAKIOYMB HEMOCPEACTBEHHO K
KOMMbIOTEPY, €€ MOXHO UCMOMb30BaTh 6e3 NPOBOAOB BO BpeMs 3apsiKu.
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CAUTION: EXPOSURE TO RADIO FREQUENCY RADIATION

1.To comply with the Canadian RF exposure compliance requirements, this device and its
antenna must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

2. For portable operation, this device has been tested and meets RF exposure guidelines
when used with an accessory that contains no metal. Use of other accessories may not
ensure compliance with RF exposure guidelines.

ATTENTION: EXPOSITION AU RAYONNEMENT RADIOFREQUENCE

1.Pour se conformer aux exigences de conformité RF canadienne I'exposition, cet appareil
et son antenne ne doivent pas étre co-localisés ou fonctionnant en conjonction avec une
autre ou transmetteur.

2. Pour portable utilisation, cet appareil a été testé et respecte les directives sur I'exposition
aux RF lorsqu'il est utilisé avec un accessoire sans métal. Lutilisation d'autres accessoires
peut ne pas garantir la conformité aux directives d’exposition aux RF.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch |
Manuale utente | Kullanim kilavuzu | Instrukcja obstugi |
Manual de usudrio | PykoBogcTBo nonb3oBatens |
A—H—TZa7)l | AR R | ERERE | BFRE

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FONKSIYONLAR | FUNKCJE |
FUNGOES | ®YHKUMW | #8E | 715 | THAE | ThaE

SATECHI

1. Micro USB Port

Port Micro USB | Puerto Micro USB | Micro-USB-Anschluss | Porta Micro USB | Micro
USB Portu | Port Micro USB | Porta Micro USB | MopT Micro USB | Micro USB /R— |
Micro USB EE | Micro USB E##I& | Micro USB iR

2. On/Off Switch

Interrupteur Marche/Arrét | Boton de Encendido/Apagado | Ein/ Aus Schalter | Interruttore
'On/Off" | Agma/Kapama Dugmesi | Przetacznik On/Off | Botédo Liga/Desliga |
Mepekntoyatens Bkn./Boikn. | BIRATwF | T AK| | BH/BE | FF/%

3. LED Indicator

Indicateur LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Gostergesi | Wskaznik
LED | Indicador LED | CsetogmoaHbii MHavkaTop | LED > —4 | LED EAIS | LED
1818 | LEDIERIT

4. Delete Key
Touche Supprimer | Tecla Borrar | Loschen-Taste | Tasto Cancella | Silme Tusu | Usun
klawisz | Apagar chave | Knasuwa ynaneqvs | HIBRF— | 7| AtA| | BiFRSE | MIPREE

5. Number Keys
Touches numeériques | Teclas Numéricas | Numerische Tasten | Tasti Numerici | Sayi Tuslari
| Klawisze numeryczne | Chaves numéricas | Liudposble knasuwm | 7> — | £xk 7| |

HFR | BFE

ON/OFF
MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN /AUS | ACCESO/SPENTO | ACMA/KAPAMA
| WE/WYE | LIGA/DESLIGA | BKN./BbIK. | A># 7 | AH21/117] | BE/RE | /=%

LED INDICATORS

INDICATEURS LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN | INDICATORILED | LED GOSTERGE
| WSKAZNIKI LED | INDICADORES LED | LED-MHAMKATOPbI | LEDA >S4 —&— |
LED HAIS | LED #873/& | LED #8747
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CHARGING

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJETME | tADOWANIE | CARREGANDO

| BAPAAKA | 588 | T | 785 | 78
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FULLY CHARGED:
Red Light turns off

LOW BATTERY:
Slow Blinking

BATTERY LIFE

VIE DE LA BATTERIE | VIDA DE BATERIA | AKKU-BETRIEBSDAUER | DUARTA DELLA BATTERIA
| PILOMRU | ZYWOTNOSC BATERII | VIDA DA BATERIA | CPOK CITY)KEbl BATAPEM |
Ny TU—Fem | BE2| 23 | BitiFEen | BiFn

- The keypad's rechargeable battery will last 2-3 weeks with moderate use
(2hrs typing per day).

+ La batterie rechargeable du clavier durera 2 & 3 semaines avec une utilisation modérée
(2 heures par jour).

+ La bateria recargable del teclado durara de 2 a 3 semanas con uso moderado (2 horas
de uso al dia).

+ Eine Akkuladung hélt 2-3 Wochen bei moderater Nutzung (2 Std. Nutzung pro Tag) des
Keypads.

- La batteria ricaricabile del Tastierino durera 2-3 settimane con un uso moderato (2 ore al
giorno).

+ Tus Takiminin sarj edilebilir pili orta diizeyde kullanimla (giinde 2 saat yazma) 2-3 hafta
dayanir.

+ Akumulator klawiatury wystarcza na 2-3 tygodnie przy umiarkowanym uzytkowaniu (2
godziny pisania dziennie).

+ A bateria recarregavel do teclado durara 2-3 semanas com uma utilizagdo moderada
(2hrs de digitagdo por dia).

- Mepe3apsxxaemolt GaTtapen KnaBuaTypbl XBaTWT Ha 2-3 Hefenu npu yMepeHHOM
1crnonb3oBaHnu (2 Yaca Habopa TekcTa B AeHb)
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PAIRING
COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN | ACCOPPIAMENTO | ESLESTIRME | tACZENIE
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PAIRING MODE:
Blink Fast Blue
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PAIRED:
Blue Light turns off

F@ FCC

This device complies with part 15 of the FCC results.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's authority to
operate the equipment

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product
may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

ﬁ\/ WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this
product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be
appropriately collected and recycled as required by practices established for your country. For information
onrecycling of this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service,
or the shop where you purchased the product.

IC: 24917-STSALKP

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de I'appareil




